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દગુા તતુી દવેીમાહાયકથસારપા

{ દગુા તતુી દવેીમાહાયકથસારપા }

કપાત ેમધકુટૈભાસરુપરાભતૂય ધાતઃુ તવઃૈ

ીતા પજલોચનય નયનાિગય િનામયી 

તૌ યુ ેપિરમો ઘાિતતવતી તનેવૈ િવેરી

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૧

Being pleased by the praises sung by Brahma who was troubled

by the asuras Madhu and Kaitabha at the end of a kalpa, She,

the supreme Devi, supporter of the worlds, emerged out of

MahaVishnu's eyes, who was in mystic slumber. Deluded by

Mahamaya, the evil asuras, Madhu and Kaitabha, were then slayed

by MahaVishnu. Let Goddess Durga become a fort for me to stop

the terrible army of kRitAnta, the god of death.

લૈોય ેમિહષાસરુમિથત ેસભયૂ સિંચતતાં

દવેાનામિપ સા િવિનમતવપુતદૈ ભષૂાયધુા 

ઉચનૈા દયતુમૈહાસરુબલરૈારધયુોસવા

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૨

When Mahishasura was creating havoc in all the three worlds,

the devas got together and requested Brahma, Siva and Vishnu

for help. Then Goddess Durga was created and weapons were given

by them. Let Goddess Durga, whose battle attire is accompanied

by the loud cries of the devas, become a fort for me to stop
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the terrible army of kRitAnta, the god of death.

િનઃાસભવૈ ભતૂિનવહૈવવતદૈયોકરા

હવા િચુરમુપય સમરે સહને ત ંચામર 

આશદૂકરાલબાકલિબડાલાદીનરી િવતી

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૩

The sighs heaved by the Goddess turned into battallions and

with them she killed the army of asuras. Then She killed

ChikShura, the general of the asura army. Her lion jumped on

Chamara, another able member of the asuras and killed him in a

battle. Within moments She also destroyed the enemies udagra,

karAla, bAShkala, biDAla and others. Let Goddess Durga become

a fort for me to stop the terrible army of kRitAnta, the god

of death.

ાત ંોિભતિવમાશ ુમિહષં સનંાશયતી તતઃ

સહીભતૂમથો નરાિતિમભાકારં લલુાયાિત 

આાયાિતલને િનગતમમુ ંભયૂોઽિસના િછદતી

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૪

When Mahisha who shook the entire world approached the Devi,

She destroyed him. But, he then took the form of a lion, then

came in the form of man, elephant and back to his original form.

She then attacked him with her foot and cut him up with Her

sword. Let Goddess Durga become a fort for me to stop the

terrible army of kRitAnta, the god of death.
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િનઃશષેામરશિિપિણ િશવ ેમાય ેમહાિવમે

ીવાગાિદિવભિૂતિપિણ રણ ેિવુપાનુહ ે

શલૂાૈરિપ પાલયિેત િદિવજનૈતાિદશતી વરં

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૫

"You are the personification of the power of the entire host of

devas, auspicious one, mAya - the consort of the parabrahman,

brave one, in a battle You are the form of LakShmi, Sarasvati and

other manifestations, yet, immediately like a lightning, You grace

people due to compassion, protect us with trident and other

weapons". Thus when the devas praised You, You gave them boons.

Let that Goddess Durga become a fort for me to stop the terrible

army of kRitAnta, the god of death.

દૃયછુભિનશુભિવમિચરલઃૈ સરુેૈઃ તતુા

પાવયા વપષુોઽવતીય લિલતાકારા િહમાેતટ ે

ડોલાકિેલિવમોિહતિભવુના સા ચડમુડિેતા

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૬

Praised by the devas who were suffering because of their defeat

at the hands of the arrogant shumbha and nishumbha, a gentle form

emerged out of pArvati at the slopes of Himalayas. Sportingly She

attracted all the three worlds and was seen by chaNDa and muNDa.

Let that Goddess Durga become a fort for me to stop the terrible

army of kRitAnta, the god of death.

ચડાવિેદતપતમદનતભને શુભને ચ

http://sanskritdocuments.org/


Stotram Digitalized By Sanskritdocuments.org

ા દતૂ ેિહત ેિનયુિવજયી ભતા  મમેયિૂચષી 

યુેછુ ંિકલ ધૂલોચનમથો સૈયાિવત ંધૂવતી

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૭

Being informed by chaNDa of the Devi's beautiful form, shumbha

became desirous of attaining her and immediately sent a messenger.

She sent him back with the message that only the one who defeats

her in a battle can become her husband. Enraged by her answer,

shumbha sent dhUmralochana, who wanted to fight. Devi destroyed

dhUmralochana along with his army. Let that Goddess Durga become

a fort for me to stop the terrible army of kRitAnta, the god of

death.

ચડ ેમુડયત ેસમયેિુષ બલઃૈ કાલીમલીકાતરા

વા ભિતસૈયશકુલયા તૌ ઘાતયતી તયા 

ાત ેશુભબલ ેચ કસેિરતનુઃ કાલી રવોોિષની

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૮

When chaNDa and muNDa came with their forces, She created kAli

from her forehead. kAli then destroyed the army and its weapons

and then killed chaNDa and muNDa. Later when Shumba's army

approached, kAli expressed her anger by roaring aloud. Let that

Goddess Durga become a fort for me to stop the terrible army of

kRitAnta, the god of death.

ાડાિદષ ુસગંતાસ ુિશવદતૂ ચ વશ તદા

વા તિહતેદમુૌિલવચસા દૈયઃૈ  ેરણ ે
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ુયમાઅણાદત ંિરપબુલ ંદૃવા ાશયા

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૯

Then shivadUtI (one who sent Siva as messenger) - her own power

was created from combining the powers of all the devas of the

brahmANDa. Then She was called to battle by the asuras who were

incited by the words of shiva (lord with the moon on his head)

who was sent by Her. She became delighted on seeing the army

being attacked by the angry mothers - the manifestations of

the devas' powers. Let that Goddess Durga become a fort for me

to stop the terrible army of kRitAnta, the god of death.

ાત ંસયંિત રબીજમસરું માહારોલ-

ોૂતભટૌઘપણૂભવુન ંભીિતદ ંપયતા 

કાયા તણપીતનિધરં શોકરૌનતી

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૧૦

The devas next saw the asura raktabIja, who came to the

battlefield and who created fear by filling earth with warriors

(of his kind) who sprung from his blood that oozed out of him

when he was struck by the shaktis. Then as and when Devi attacked

raktabIja, kAli drank his blood and ultimately he perished. Let

that Goddess Durga become a fort for me to stop the terrible

army of kRitAnta, the god of death.

ઘોરે શુભિનશુભયોરથ રણારભ ેિનશુભાસરું

ખગાૈઃ તયુમાપરશુ ંસમો બાણોકરૈઃ 
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શુભ ંશિશરૌઘભીષણરણ ંશલૂાદત ંતવતી

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૧૧

Next was the terrible battle with shumbha and nishumbha. nishumba

who fought with an axe and arrows was struck unconscious by Devi

with a sword. Then with the trident She struck shumbha who was

fighting ferociously with 'shakti' - indra's weapon and with

arrows. Let that Goddess Durga become a fort for me to stop the

terrible army of kRitAnta, the god of death.

ભયૂઃ ાતિનશુભમુમિભતાયધંુ િછદતી

ખગછગદ ંસશલૂમથ ત ંશલૂને િભવોરિસ 

વોિનગતમયદય ચ વપઃુ ખગને િનતતી

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૧૨

Again, nishumbha sent forth many chakras at the Devi which She

broke. She broke his gada with Her sword and then tore his chest

with Her trident. Another form of his came from his chest and

was immediately killed by Devi with her sword. Let that Goddess

Durga become a fort for me to stop the terrible army of kRitAnta,

the god of death.

પચાયને ચ માિભ મિથત ેસૈય ેસમયયેષુઃ

શુભયાયબલાવલબવચસા દવેીવલાય વય 

શાોકરભીષણ ંિચરતરં તનેાહવ ંતવતી

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૧૩
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When the different shaktis and Her lion were fighting the asuras,

shumbha accused the devi of depending on another's strenth. So

She merged all other manifestations into Herself and fought for a

long with shumba who fought with many kinds of weapons (shastra)

and astras (arrows released after invoking a mantra). Let that

Goddess Durga become a fort for me to stop the terrible army of

kRitAnta, the god of death.

િછાણે તલહારમિથતનેાનને વા ષા

યોમાત ંગિમતા િનયુમિધક ંવાથ િનપાય ત 

શલૂને િવદાય સવભવુન ંિનયા કુલ ંકુવતી

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૧૪

shumba's weapons were destroyed and he was hit by Devi with her

palm. An angry shumbha took Her to the sky and fought fiercely.

Devi then decided that She had fought enough and killed him with

Her trident and made the earth free of distress. Let that Goddess

Durga become a fort for me to stop the terrible army of kRitAnta,

the god of death.

આપાતહરે સીદ શભુદ ેિવોિસ નારાયિણ

ાયાિદતનો પાલય ભયાછૂલાિદઘટાિદિભઃ 

રોગાદીજિહ સવદાિયિન વરં દહેીિત દવૈઃૈ તતુા

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૧૫

Remover of the miseries of those who are distressed, Bestower

of auspicious things, be pleased. nArAyaNi, You are the entire
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world. brahmANi, the first being, protect us from fear with Your

weapons like trident and others and kill all diseases. O Giver

of everything, give us boons." Thus She was praised by the

devas. Let that Goddess Durga become a fort for me to stop the

terrible army of kRitAnta, the god of death.

ભયૂાિપ તદા તદા િરપબુલ ંહતાયહ ંિચિતતા

મમાહાયકથાપરાનિપ સદા સવ રાયહ 

તષેાં  ચાિભમત ંદદાયિખલિમયુવા તતોઽતહતા

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૧૬

Whenever I am remembered, I will again kill the host of asuras.

Always and everywhere I will protect those who are involved in

the stories describing My greatness. And I will give everything

that they wish for." So saying She disappeared. Let that Goddess

Durga become a fort for me to stop the terrible army of kRitAnta,

the god of death.

માહાય ંચ સમુધેસાનકુિથત ંુવા મહીિશોઃ

સાૌ િવિહતિવષતપસોઃ યતામયેષુી 

ભભૂ દદતી પનુમનપુદ ંવૈયાય બોધદા

રોુ ંઘોરતાતસૈયિમહ મ ેદગુવ દગુા યતા  ૧૭

Hearing the greatness of Devi as related by the RiShi sumedhas,

king suratha performed tapas on the mountain sahyAdri for three years and

got a vision of the Goddess. She gave his kingdom back to suratha

and and the boon that he will be born to Lord sUrya and his wife
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savarNA and will be known as sAvarNi and become the next manu.

She also gave the boon of self-realisation to the vaishya. Let

that Goddess Durga become a fort for me to stop the terrible army

of kRitAnta, the god of death.

ીદગુા તિુતપસતદશક ંિનય ંપઠ માનવો

મુવા યભુય ંિવહાય િવપદ ંલવાિખલ ંકાિત 

મુ ચાિપ લભત ેમિુિનલય ેદેયાઃ પાગૌરવા-

િઃશષંે ફલમવુીત િગિરમાહાયપાઠોવ  ૧૮

By reading the seventeen verses of "shrIdurgAsrutI" daily, man is

freed from fear of death, leaves behind difficulties, gets all

that he wishes for and attains liberty. And in that state of

liberation, due to the grace of the Goddess, he enjoys in its

entirety the fruit that arises out of reading the greatness of

Goddess girijA.

ઇિત દગુા તિુતઃ સમાતા

With this, the hymn durgAstutiH concludes.
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